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BACSKA.
MEGYEI KÖZÉRDEKŰ POLITIKAI KÖZLÖNY.

ELŐFIZETÉSI ÁR :
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Félévre ... 6 kor. Egyes szám ára 20 fillér.

Felelős szerkesztő: Kiadótulajdonos:

BITTERMANN SÁNDOR. BITTERHANN NÁNDOR.
Hirdetéseket és nyílttéri közleményeket 

a kiadóhivatal vesz fel és azok előre fizetendők. 
MEG JELEN MINDEN KEDDEN ES PENTE KEN.

Uj birtokpolitikái intézmény.
A pénzügyminiszter nagyfontos- 

ságu törvényjavaslatot terjesztett a kép- 
viselőház elé a magyar földhitel-intézetek 
létesítendő országos szövetségéről. Ennek 
a törvényjavaslatnak az a célja, hogy 
a lehető legalkalmasabb végrehajtó szer­
vet teremtse meg az állami birtok- 
politika számára s egyúttal módosítsa 
az 1894. évi telepítési törvénynek szá­
mos, a gyakorlatban be nem vált cél­
szerűtlen intézkedését.

Könnyű belátni, bogy a parcellázás 
és telepítés, általában a birtokpolitika 
terén a magánvállalkozás nem szolgál­
hatja kellően, nem elégítheti ki azokat 
a magas érdekeket, amelyek ezekhez a 
gazdasági műveletekhez kormányzati és 
nemzeti szempontból fűződnek. Az ál­
lamnak azonban nem lehet célja a 
magánvállalkozást elnyomni s másfelől 
egy tisztán állami intézet túlságosan 
igénybe venné az államháztartást. A 
törvényjavaslat éppen azért a kérdésnek 
olyan megoldását tervezi, hogy az uj 
intézmény létesítésében az állam mellett 
a magántőke is részt vegyen.

A Magyar Földhitelintézetek Or­
szágos Szövetsége a törvényjavaslat 
szerint alakul az állam, továbbá a Ma­

gyar Földhitelintézet, a Kisbirtokosok j 
Országos Földhitelintézete és az Orszá­
gos Központi Hitelszövetkezet közremű­
ködésével oly módon, hogy az államnak 
úgy az alapításban, mint a vezetésben 
vezető szerep jut. Ugyanis a 15 millió 
korona alaptőkéből 8 milliót az állam 
ad, a többi 7 milliót a pénzintézetek 
adják össze. A szervezet kerüli a bü­
rokratizmus nehézkes formáit és föl­
használja az alapításban résztvevő pénz­
intézetek vezető embereinek kiváló szak­
tudását és gyakorlati érzékét, e mellett 
azonban biztosítja a döntő állami be­
folyást azzal, hogy az intézet elnökét, 
alelnökét s az igazgatóság egy-egy tag­
ját, illetve póttagját a pénzügyi és a 
földművelésügyi miniszter nevezi ki.

Ez a nagyszabású uj pénzintézet 
teljesen kizárja működése köréből a 
nyereségszerzésre való törekvést s a 
törvényjavaslat megszabja, hogy az ala­
pítványi üzletrészek után legfeljebb négy 
százalékos osztalékot fizethet. Tisztán 
allruisztikus alapon fog tehát létrejönni 
s ezzel alkalmassá lesz a kitűzött ne­
mes közcéloknak minden melléktekintet 
nélkül való hűséges szolgálatára. Más­
felől éppen ezen ideális irányánál fogva 
nem támaszt káros versenyt annak a 
magánvállalkozásnak, amely a helyes i

birtokpolitika szempontjából üdvös ered 
ményeket képes elérni, sőt ezzel a ma­
gánvállalkozással az uj intézet karöltve 
kíván működni.

A Magyar Földhitelintézetek Or­
szágos Szövetségének a célja közelebb­
ről tekintve a következő. Első sorban 
az állami, a legmagasabb gazdasági és 
szociális érdekeknek megfelelő parcellá­
zás és telepítés. Szabályozni fogja tehát 
azokat a nagyarányú birtokmozgal­
makat, amelyek napjainkban már folya­
matban vannak, de az említett nemzeti 
szempontokat nem mindenben elégítik 
ki. Továbbá nagyfontosságu céljai : 
középbirtokok létesítése; nagy terje­
delmű és korlátolt forgalmú birtokokon 
a kisbériét i rendszer meghonosítása; 
meghonosítása az élet biztosítással kap- 

I csolatos jelzálogkölcsönök intézményé­
nek is; kölcsönök nyújtása községek és 
törvényhatóságok számára; közlegelők 

I szerzése és munkásházak létesítése 
céljából.

Ez az állami vezetés alatt álló ha­
talmas intézmény közre fog működni 
az alapításban résztvevő pénzintézetek 
utján kölcsönnyújtásoknál is, az ily 
természetű ügyeknek soronkivüli elin­
tézését biztosítja, kölcsönt a telep vétel­
árának 75°/o-a erejéig nyújt s a köl-

RÁCZITS és CZYRKUSITS fűszer és csemege üzlete ZOMBOR.
Kávé és tea behozatal a termelő országokból.

Miért fölösleges ma már, hogy kávé és tea szükségleteit 
:: s a fővárosban vagy Trieszti cégeknél szerezze be ? : ::

Mert fenti cég nagyarányú forgalma révén ezen cikkeket nagymennyiségben egyenest 
a termelő országokból szerzi be, és igy módjában áll bármily nagy Import-céggel 
ss * a versenyt felvenni, oly módon, hogy a LEGFINOMABB minőségű

aránytalanul olcsóbban szállítja mint a trieszti stb. cégek.
ÁLTALÁNOS KÖZKEDVELTSÉGNEK ÖRVENDŐ

„COLUMBIA“ pörkölt kávéink árjegyzéke:
„COLUMBIA“ igen finom keverék 1 kilo 3-60 K

11 ff Sebastiano 11 1 kilo 4-- K
n ff Ceylon ii 1 kilo . 4-40 K
n ff Kingston n 1 kilo . 5"— K
ti ff Karlsbadi fi 1 kilo 6*— K
11 99 gyöngykávé ii 1 kilo 4-40 K

1 postacsomag 4 kilo vételnél bérmentve. "WI 1 *—n t j MT Kérjen árjegyzéket!
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"IBffcITlÄ BAW a legkiválóbb cigaretta- 
M9\ß U ItrPUIl :: hüvely es papir, ::

Hamu és ártalmas zsiradék nélküli. 
Gyári főraktár és elárnsitás:

Zomborban, a különlegességi tőzsdében. m

csönnek egyenlő évi járadékokban való 
visszafizetését eszközli ki. A földvá- 
sarlókat tehát olcsó ingatlanhoz és" 
szerfölött előnyös kölcsönhöz juttatja.

Az uj intézet éppen nem részesül 
sokalható állami kedvezésben. Eltekintve 
attól, liogy az igazgatás költségeit a 
telepítési alap viseli, adó- és illeték- 
kedvezménye azonos általában az altru- 
isztikus intézetekével. Az, hogy a tele­
pítéssel járó vagyonátruházások illeték- 
mentesek, tulajdonképen nem az inté­
zetnek, hanem az üzletfeleknek járó 
kedvezmény.

A magyar társadalom kétségtelenül j 
a legnagyobb örömmel fogja üdvözölni 
a Héderváry-kormánynak ezt a rend­
kívül becses törvényjavaslatát, amely 
egy elsőrendűen fontos kérdést oly 
szerencsés módon van hivatva megol­
dani. Az előző kormánynak is voltak 
hit tokpolitikai javaslatai, de azok — 
egyébként való értékükről nem is szólva 

nagy mértékben korlátozták a ma­
gánvállalkozást és az ingatlanokra vo­
natkozó tulajdonjogot is. A Héderváry- 
kormány minden ilynemű korlátozás 
teljes mellőzésével szándékozik létre­
hozni egy olyan országos intézményt, 
amely bizonyára hatalmas eszköze lesz 
a kormány céltudatos, produktiv nem­
zeti bii tokpolitikájának <*s nagyhatású 
tényezője a közjóiét emelkedésének Ma­
gyarországon.

Zombor szabad királyi város 
szabályozása és bővítése.

Írlak : ikrényi Körmendy Imre és Pirovits 
Aladar, a város szabályozási s bővítési tervének elké­

szítésével megbízott oki. mérnökök.

A város szabályozási és bővítési 
tervének elkészítésénél fő irányelvek 
lesznek az esztétikai és egészségügyi 
kivánalmaknak megfelelőleg egyrészt uj 
utcák nyitása, szűk utcák szélesítése, 
az u. n. zsák-utcák átvágása, terek és 
keitek alakítása s azok befásitása, hogy 
a növényzet a lakosságnak a levegőt 
rekonstruálja, mert „a fasorok és kertek 
a városok tüdői, amelyek frissítik s 
tisztítják a levegőt a lakosság számára“; 
másrészt a közlekedés megkönnyítése, 
az ipar s kereskedelem gyors lebonyo- 
hta.sa céljából, az eddigi kövezett főutak 
irányainak figyelembe vétele mellett a 
girlie utcák tengelyeinek lehetőleg egye­
nessé alakítása, párhuzamos utcahom- 
tokzattal való szabályozása.

A város fejlődésére okvetlenül szük­
ségesnek tartjuk úgy esztétikai, de kü­
lönösen közegészségügyi szempontból 
az eddigi nyílt szennyvíz és csapadék- 
vízlevezető csatornáknak s folyókáknak 
a föld alatt való elhelyezését, az egyes 
mélyebb, vizenyős, mocsaras helyek 
kiszárítását s feltöltését, mert ezen he­
lyeken a ragályos betegségek, járványok 
csirái, a lakosság szaporodásának s a 
népesedés növekedésének ezen halálos 
ellenségei csak fentartó és terjesztő fel­
tételeiket találják meg. A város szabá­
lyozási kérdése organikus kapcsolatban 
van a város csatornázási kérdésével s 
ezzel együtt a város lakosságával, annak 
közegészségével, életkorával, művelődé­
sével, haladásával, jólétével, iparával,
kereskedelmével, gazdagodásával. Viszont
ez utóbbi egy másik művelettel áll 
szerves összefüggésben s ez a városnak 
vízzel való ellátása, mert a közegész- 
sé^ügyi intézmények és a közgazdasági 
tevékenység okvetlenül feltételezik, liogy 
a/. életszükségletek ezen nélkülözhetetlen 
kelléke, a viz, úgy a lakosság összes­
ségének, mint egyedeinek rang- és va- 
gyonkülönbség nélkül megfelelő minő­
ségben és mennyiségben álljon rendel- 1 
kezesére, mert a rendszeresen s a 
közegészségi szempontok szerint meg- ; 
oldott csatornázás szükségessé teszi a 
víznek elegendő mennyiségben való 
használatát, szükségessé teszi azt, hogy j 
h'ízvén viz, ami a csatornákban levezet­
hető legyen. Amig tehát a város sza- ! 
bályozási és bővítési tervének elkészité- i 
sénél egyrészt törekedni kell arra, hogy 
a varos a vízmennyiséget a lakosság 
í ész e ív, annak művelődésének, köz­
egészségének, kulturális és közgazdasági 
ci dekeitiek megfelelőleg véleményünk 
szerint a legtökeletesebb módon, rend­
szeres vízvezeték létesítésével bocsássa
rendelkezésére, mely igen célszerűen__
mint más városokban — egy víztorony 
felállításával eszközöltetnék, p. o. Szeged, 
lemesvár, Beocsin ; úgy másrészt a 
város köztisztaságát, a pöcegödrök ta- 
ajt es levegőt fertőziető anyagának, a 

háztartási szennyes víznek, csapadéknak, 
emberi s állati ürüléknek, gyári mocsok- 
víznek, egyszóval lakóhelyünk s környé­
kének a rothadásra és bomlásra hajlandó 
anyagoknak eltávolitását a legmegfele­
lőbb módon a rendszeres csatornázással 
eszközölje.

Hogy ezen kérdések megoldásánál 
a keresztülvitel melyik módja lesz al­
kalmasabb, melyik célszerűbb s melyik 
gazdaságosabb Zombor városára nézve
fJiJnSSZa?b s,udiumot igényel. Erre 
feltétlen befolyással vannak a helyi
vízrajzi, esési, domborzati viszonyok, a 
lakosság igénye s szükséglete. Ezen

viszonyok megismertetését célozza a 
jelenleg folyamatban levő felmérés, 
melynek befejezésével ezen munkálatok 
megoldhatók.

A városnak eddigi alakulását mind 
rendezés, mind pedig a további fejlesztés 

I szempontjából igen szerencsésnek mond- 
I hatjuk. Ha ugyanis a város magjául 

azt a területet vesszük fel, melyet az 
az Erzsébet-, Deák Ferenc , Eötvös-,

; Széchenyi István — impozánsnak mond­
ható — körutak határolnak, úgy erről 
a területről kiindulván, sugárszerű el­
helyezésben találunk olyan széles és 
többé-kevésbbé szabályos irányú utakat, 
melyek a boulevard szerű utak méretei­
vel bírnak és melyek igen kevés mó­
dosítás mellett, mint főforgalmi vonalak 
teljesen alkalmasak arra, hogy a vá- 
losnak a perifériák tele való természetes 
és racionális fejlődését biztosítsák. Ezek- 
közül a Rákóezy- és Thököly-utakról 
valóban az elragadtatás hangján lehet 
nyilatkozni, amely utak mostani beül­
tetett jellegükben az idegenre a legked­
vezőbb benyomást teszik és minden idők 
dicsérni fogják azok alkotóját.

Ugyancsak sugárszerű elhelyezésű 
és főforgalmú vonal gyanánt leltet te­
kinteni a Bercsényi-, Csonoplai-. Szi- 
váci-, Nemesmi lit lesi- es Sztapári-utakat, 
ameljek elosztása is olyan kedvező, 
hogy a perifériával mindenfelől össze­
köttetést tartanak fenn a belső város­
résszel.

Ilyen körülmények között a város- 
rendezési terv elkészítése tekintetében 
megnyugvásul szolgálhat az a ténykö­
rülmény, hogy költséges kisajátításokra 

: szükség alig lesz.
Az utcavonalak túlnyomó részben 

megtarthatók, s csak helyenként lesz­
nek módosítások, melyeket úgy a for- 

j mint a szépészeti érdekek meg-
í követelnek.

Az utcákat általában kielégítő szé- 
lességűeknek lehet mondani. Azonban 
egy nagyobb arányú utcaszélesités ke- 
resztülviendő volna az Erzsébet-körű ton 
a Vitéz- és Rókus-utcák között, a 
Széchenyi-kör utón a honvédlaktanya és 
Petőfi-utca között. Ezek a szabályozások 
azért volnának felette kívánatosak, hogy 
a város magvát képező városrész körül 
teljes összefüggésben egy önmagába 
visszatérő körút volna kialakítható.

Egy másik kiváló fontosságú ren­
dezési részletkérdés volna az Erzsébet- 
tér egy kis részének beépítése. Ugyanis 
a vármegyeháza előtti impozáns szép 
térnek egy hibájaként keli azt a körül­
ményt tekinteni, hogy ez a nagy tér 
nem minden oldalról zárt terület, hanem 
az Erzsébet-tér felől nyílva van és azzal 
összefügg. Pedig egy nagyszabású tér
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csak úgy érvényesülhet a maga teljes­
ségében, ha az minden oldalról épület- 
sorral van határolva, tehát minden ol­
dalról zárt. Egész bizonyosra vehető, 
hogy a vármegyeház előtti térre néző 
épületek helyébe majdan monumentális 
házak kerülnek. Ezek megvalósítása 
után fog majd a most szóban levő tér 
a maga nagyszerűségében előtűnni. 
Szükséges azonban, hogy a térre néző 
templom és a vele összeépült rendház 
vonala mentén az épületsor folytatást 
nyerjen egészen a vármegyeház főhom­
lokzatvonaláig, hogy ily módon a tér 
minden oldalról épületsorral legyen 
körülhatárolva. Ez a rendezés igen 
könnyűszerrel volna megoldható akként, 
hogy a rendház-épület mellé a szabá­
lyozás kereténen egy beépítésre fen tar­
tott és arra szánt telektömb hasittatnék 
ki, amely telektömbnek alsó határoló 
vonala a vármegyeház főhomlokzatának 
vonaláig érjen. Ez a telek kiválóan al­
kalmas volna valamely állami vagy 
városi középület elhelyezésére.

A vármegyeház mögötti terület 
rendezését és részbeni beépítését szintén 
az ott uralkodó tér tultengésével lehet 
megokolni.

Ami az egyéb, a szabályozásba és 
rendezésbe fölvett tervezeteket illeti, 
gondoskodás tárgya lesz, hogy a város- 
lejlesztési tervben kellő számú terek, 
és pedig úgy parkok, mint piacok, 
továbbá játszóterek stb. vétessenek fel. 
Külön ki kell emelnünk egy uj vasúti 
állomás kijelölésének szükségességét. 
Továbbá iskolák, templomok, városi 
vagy állami középületnek a városren­
dezési tervbe való felvételét, amely fel­
vételekre nézve mértékadó, hogy az 
illető épületek felállítása a forgalmi, 
egészségügyi, a különböző helyi és vé­
gül az esztétikai érdekeknek megfelelően 
történjék. Kijelölendők lesznek az öve­
zetek, vagyis megállapittatnak a sza­
bályozó terven a különböző építkezési 
módok, minők: a zártsorban, félig zárt- 
sorban, előkerttel, vagy végül egész 
szabadon való építkezések övezetei. 
Fontos feladat egy munkás- és tiszt­
viselőtelep helyének megjelölése. Ki lesz 
jelölve az ipar- és gyártelep céljaira 
szolgáló városrész, amely kijelölt hely­
nek a forgalmi eszközökkel : vasút, 
viziut, közút szerves kapcsolatbahoza- 
talára a szabályozás tervezetében külö­
nös gond lesz fordítva.

A város jövőbeli terjeszkedését 
irányitó terven ki kell jelölni a további 
jövő számára szolgáló központi temető 
helyét is. Ennek a helynek a főforgalmi 
vonalakkal összhangban kell lennie. Itt 
azonban még figyelembe jön a város 
különlegesebb gazdasági érdeke is. Uj 
központi temető céljaira lehetően városi 
tulajdonban levő telek lenne majd ki­
jelölendő.

Megállapítandó lesz a végleges 
nagy vásártér, lóversenytér és város­
liget.

Tervezendő lesz a város belsejéből 
kiinduló és az egész város területét át­
szelő, továbbá a szomszédos községek­
kel is összeköttetésben gondolt közúti 
vasút. A megtervezendő városfejlesztő 
es szabályozó tervben az itt most fel­
sorolt valamennyi feltételek kielégítést

nyernek és azoknak szerves összeállí­
tását feltüntető tervezel fog felülbírálás 
és végleges elfogadás céljából az intéző 
körök rendelkezésére bocsáttatni, annak 
megtörténtével a városi térképbe be­
vezettetni.

•Előfizetési felhívás

„m AOSS A"

XXXIV. évfolyamára
6lőTizctési Teltételek:

Helyben házhoz hordva) vagy 
vidékre postán küldve:

Egész évre . . .12 korona.
Fél évre . . . G korona.
Negyedévre ... 3 korona.

Néptanítók számára :
Egész évre ... 8 korona.
Fél évre ... 4 korona.
Negyedévre ... 2 korona.

Előfizetési pénzek Bittermann 
Nándor és fia könyv- és kőnyom­
dájába küldendők.

HI X TZ ZB 3SZ-
A verbásziak Vojnits bá­

rónál. A verbászi kerületnek száz­
ötven tagú küldöttsége kedden üdvö­
zölte Budapesten báró Vojnits Istvánt 
titkos tanácsossá történt kineveztetése 
alkalmából. Este fél kilenc órakor ban­
kett volt a Hungária szállóban, amelyen 
Vojnits István bárón és a küldöttség 
százötven tagján kívül résztvettek : 
Khuen-Héderváry gróf, Hazai Samu, 
Tisza István gróf, I’erezel Dezső, Ber- 
zeviczy Albert, Kabos Ede, Dániel Ernő, 
Gromon Dezső, Szemző Gyula, Purgly 
Sándor, Vojnits István, Matkovits Béla 
főispánok, Falcione, Mikosevits, Érti, 
Janiga, Zsubory, Konyovits és Zákó 
bácsmegyei képviselők. A lakomát dr. 
Récsei Ede és Buday Pál rendezték, 
körültekintő ízléssel. Az első felköszön­
tőt dr. Récsei Ede mondta a minisz­
terelnökre és a kormány tagjaira, akik 
most a közügyek élén állván, nyugodt 
fejlődését biztosítják az országnak. Az 
ő nagy sikerüknek titka abban is van, 
hogy olyan kipróbált segítő társakat 
vonnak maguk mellé, mint az ő büsz- 1 
keségük: Verbász képviselője, Vojnits 
István báró.

Dr. Schneider Károly, a képviselő­
ház elnökére. Wagner Gusztáv Adolf 
torzsai lelkész a munkapártra, Bobeiics 
Milán gör. kel. plébános Tisza Istvánra 
ürítették poharaikat. Mezei Zsigmond, 
Róth Béla és végül Mannheim Ármin, 
aki Bácsmegye és Szabadka képviselőit 
köszöntötte fel. Felszólalásuk után 
óriási érdeklődés mellett Khuen-Héder­
váry állott fel szállásra: Megköszöni 
dr. Récsei róla való, szép megemléke­
zését, áldja a gondviselést, hogy a 
nemzet válságos pillanataiban erőt adott 
neki, hogy biztosítsa az ország békéjét 
és ez a boldog érzés annál édesebb,

mert látja, hogy minden oldalról támo­
gatják. Látja, hogy az eszme követőkre 
talált. A nemzet fölébredt rossz álmá­
ból uj életre. Bácsinegyében élt tovább 
az eszme akkor is és várt az ébredésre 
és példát adott az országnak. Szeren­
csésnek mondja Verbászot, amely Voj­
nits bárót, aki egész életén át önzet­
lenül dolgozott, választotta meg kép­
viselőjének az ő egyik legbizalmasabb 
barátját. Vojnits báróra üríti poharát.

Berzeviczy Albert a méltó kerü­
letre és méltó képviselőjére mond fel­
köszöntőt.

Perczel Dezső beismeri, hogy Voj­
nits báró és ő, akik bábái voltak a 
munkapártnak, nem remélték az elért 
nagy győzelmet. Ez a párt — úgy­
mond — az első nagy harcát a nyáron 
fogja megvívni.

Tisza István gróf nem tudja el­
hallgatni, hogy mennyire örül annak, 
hogy itt megjelenhetett, mert tudja azt, 
hogy rokonszenvből hívták meg. Tilta­
kozik azonban az őt fel köszöntő szónok 
azon kijelentése ellen, mintha az ese­
mények mindig neki adtak volna igazat. 
Mert fontos pillanatban az események 
Khuen-Hédervárynak adtak igazat. Jól 
esik neki, hogy az ő nemzetiségi poli­
tikáját helyesli a szónok, hogy meg 
kell csinálnunk azt a békét a romá 
nokkal, amelyet a bácskaiak megcsinál­
tak a szerbekkel. Nem igaz az, hogy 
senki se lehet próféta a saját hazájában. 
Az az igazi próféta, aki a saját hazá­
jában lehet próféta. Nagyhatású beszé­
dét Vojnits báró éltetésével fejezi be.

Vojnits István báró elmondja, hogy 
évtizedek kapcsa fűzi őt kerületéhez. 
Annak minden községét s azok lakóit 
személyesen ösmeri. Bácska mindig 
hatvanhetes volt. Büszke arra, hogy a 
verbászi kerületnek képviselője. Kerüle­
tének polgáraira emeli poharát.

Hazai Samu Tisza István grófra 
mondott felköszöntőt.

A lakoma a hajnali órákig tartott.
Kinevezés. Az igazságügyminiszter 

Lakatos Béla óbecsei járásbirósági dijnokot 
szolgálati helyének meghagyása mellett ír­
nokká nevezte ki.

Primicia. Nyolc évi szorgalom és 
kitartó fáradságos munka gyümölcsét érte 
meg városunk két if ja, midőn az elmúlt na­
pokban Kalocsán az érseki egyházban na­
gyobb ünnepség keretében pappá szenteltek. 
Ivánovits András folyó hó 2!) én mondotta a 
helybeli tóm. katli. templomban első szent 
miséjét, Loógó Pál most vasárnap tartja első 
szent miséjét ugyancsak a róni. kath. plébánia- 
templomban, utána pedig szokásos áldást oszt 
a hívőknek. Délután a szülei házánál primicia 
lakoma lesz, amelyre a rokonok és vendégek 
tekintélyes számban vannak meghiva. Mind­
kettőjüknek gratulálunk.

Kinevezés. A pénzügyminiszter Biedl 
Jakab titeli adóhivatali dijnokot jelenlegi állo­
máshelyén való meghagyása mellett segély- 
dijas adóhivatali gyakornokká nevezte ki.

Aranylakodalom. Kőim Adolf és
neje Politzer Fanny zombori lakosok, vásár­
nál), e hó 25-én ünnepelték csaladjuk köré­
ben, fiuk, k ál dór Gyula dr. fővárosi ügyvéd 
lakásán házasságuk 50 éves évfordulóját. V.z 
alkalomból rendezett istentiszteleten Adler 
Lipót dr. bajai főrabbi — aki 50 évvel ez­
előtt a jubilánsokat megeskette — megható 
ima kíséretében megáldotta a boldog frigyet. 
Az érdemes jubilánsokat, akik általános rokon- 
szenvnek örvendenek, számos rokonuk és 
tisztelőjük kereste fel üdvözletükkel.
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Eljegyzés. Maiéter Tibor m. kir. 
honvédhadnagy Kassáról eljegyezte Matzitz 
(íusztáv polgártársunk leányát, Margitkát.

Közigazgatási bejárás. A ha
ja bozdán—zombor apatin- szondi b. é. 
vasút közigazgatási pót bejárását a kereske­
delmi miniszter folyó évi július hó 13-án 
délelőtt 9 órára lioesbodrog vármegye szék­
hazának ülésterméből kiindulólag kitűzte. Az 
érdekéit birtokosok (elhivatnak, hogy a vasút­
vonal által érintendő birtokaikon jelenjenek 
meg, a hol is észrevételeiket és kívánságaikat 
a bizottságnak szóbelileg előterjeszthetik.

Bácskai cukorgyár. Miként is­
meretes. a. Pesti Magyar Kereskedelmi Bank 
és a prágai Zivnostenska Banka liács Bodrog 
vármegye vezető gazdasági köreivel karöltve 
mái1 múlt ev óta foglalkoznak egy eukorgyar 
létesítésével. Kzt a tervet időközben a Magyar 
Általános Hitelbank cukorérdekeltsége, vala­
mint a Deutsch Ignác és fia cég is fölkarolta ; 
a két különböző csoport egyidejű föllépésé 
folytán természetszerűleg keletkező nehézsé­
gek megszüntetésére, melyek a közhasznú 
s különösen Bács-Bodrog vármegyére ugv 
mezőgazdasági, mint általános közgazdasági 
tekintetben igen értékes vállalat létesülését 
esetleg kérdésessé tehették volna, a két cso­
port között együttes eljárást célzó tárgyalá­
sok indultak meg, melyek most már teljes 
megegyezésre vezettek ugv, hogy a társaság 
megalakulása a legközelebbi napokban meg 
fog történni.

A karlócai kongresszus be­
rekesztése. Az egy esztendeje tartó 
görög-keleti egyházi kongresszust vasárnap 
berekesztették. A megnyitás után Letics György 
dr. temesvári szerb püspök vezetésével kül­
döttség ment Kohonyi Géza államtitkár, ki­
rályi biztosért, aki csakhamar megjelent a 
teremben és föltett kalpaggal fölolvasta a 
kongresszust berckesztő királyi kéziratot. 
Ezután még Bogdánovics Lucián pátriárka 
tartott beszédet, melyben a királynak mondott 
köszönetéit a kongresszus támogatásáért. A 
királyi biztosnak úgy érkezésekor, mint távo- 
zasakor. tisztelgett a kongresszusi palota előtt 
fölállított diszszázad. Délután két órakor Bog­
dánovics pátriárka a királyi biztos tiszteletére 
lakomát adott.

Halálozás. M richer Nándor folyó 
no -í-én életének 01-ik évében rövid szén- 
védés után Zom borban meghalt. Temetése 
csütörtökön délután nagy részvét mellett 
ment végbe.

Házfelavatás. A bezdáni Katii. 
Legenyegvlet július hollón tartja ünnepélyes 
házszentelését.

Nappali támadás. Kevés olyan 
eset fordult elő városunkban, hogy valakit 
leuyes nappal eléggé forgalmas helyen meg- 
támadták és elszedték volna pénzét. Hétlön 
délután felegykor az Krzsóbet-ligetben történt 
hogy L II g II m c rszk y István kovács suhane 
megtámadott egy arra gyanútlanul menő 
asszonyt és dulakodás után elvette 30 koro­
náját. A szegény asszony segélykiáltására 
rendőr jött, de a suhanc már eltűnt a bo-
k|)!'han( s azt vélte> hogy Így félrevezeti 
üldözőit. A rendőr azonban észrevette a 
bokorban es revolvert fogott reá. Ennek da­
cára sem vesztette el lélekjelenlétét, nem 
adta meg magát, hanem egyik bokorból a 
másikba húzódott, inig a vármegyeháza sar- 
kan levő tisztáson kiugrott és futásnak eredt.
A rendőr követte és nagy hajsza után sike- 

,.a »ercsenyi-uton elfogni. Egy ideig 
a/utan kötekedett a rendőrrel, majd mikor 
hitta. hogy nincs kímélet, azzal a kijelcntés- 
seh hogy „ m a j d meg igazoló m m a- 
halíígott. fedeZeUel a rendőrkapitánysághoz

Gondnokság alatt. A szabadkai 
k törvényszék Szántó Károly mélykúti volt
helvézt.' mCbeteg8é<f mÍaU gondnokság alá

Verekedés Tóvároson. Jovsitv 
™ l,vrH és Basi,y József csordás hács-
S.en'rwlt S0íuf0lyÓ hó. 18á” borozás 

>-- zink-m SZU]a k0Ztak’ 1111 rc Jovsify társát 
■ "Ulta. A ,-sendorség a tettest fel- 

•íz újvidéki ügyészségnél.

Kirándulás. Junjovits Döme p. ii. 
tanácsos, a jiénzügyigazgatóság mellé rendelt 
számvevőség joviális főnöke abból az alka­
lomból, hogy pénzügyi tanácsossá neveztetett 
ki, szives házigazdához illöleg c hó 24-én 
meghívta a számvevőség tagjait úri lakomára 
a gombosi dunai csárdába kitűnő magyaros 
halpaprikásra. Hogy a hires szegedi paprikától 
rózsaszínben úszó zamatos halpaprikás után 
az ízletes és kitűnő erdödi borok hamar 
megnyitották a sziveket, megoldották a nyel­
veket és a délután folyamán felvillanyozott 
lelkek sok szép dikcióban gyönyörködtek — 
azt mondani se kell. Hiszen a virágnak meg­
tiltani nem lehet, hogy ne nyíljék, ha jön a 
szép kikelet mondja a költő. Magyar em­
ber szive pedig épen olyan, mint a virág, 
kinyílik a gyöngyöző pohár tartalmától és 
magasröptű, eszmegazdag, költői szépségektől 
duzzadó beszédekkel üdvözli jóbarátait, hogy 
igaz, hamisítatlan szeretetének bö folyást 
engedjen. Így történt ez itt is, hogy a szőke 
Hmm fodros habjai most nem a Buda, Mohács, 
Nándornál elfutó véres könyekről csacsogtak, 
hanem baráti örömkönyeket gördítettek lefelé’ 
melyek a nap arany sugaraiban gyémántgyön­
gyökként ragyogtak és bizonyosan azt suttogtak 
a mellettük elhaladó láradt vándornak, meg 
a reájuk hajló zizegő füzeseknek, hogy: „Él 
a magyar, áll Buda még!“ Hiszen magyar 
társaság vigadott a vén Duna Mis hullámai 
mellett és igaz magyar érzelmű úri embert 
ünnepelt, leikéből, szivéből kívánván, hogy a 
szoros kapocs, mely a főnök és tiszltársai 
közt fenáll, olyan legyen, mint a rózsa szirma : 
szerényen kedves, de olyan is. mint a vas : 
egy egész éleire tartós! Hogy a társaság 
minden tagja, az ünnepelttel együtt lelkében 
egv gyönyörű és felejthetlen emlékkel tért 
\ issza ismét a munka asztalához, azt mon­
dani felesleges, mert hiszen a baráti szív 
nemes világai adtak fényes keretet ennek a 
ritka szép ünnepi kirándulásnak.

Bűnvádi feljelentést tett u csöd- 
tomeggondnok a „Némelpaláiikai földmivelöi 
segélyegylet“ igazgatósága ellen. Ebben az 
ügyben kiszáll Bálánkéra e hó 22-én dr 
Ernst Ödön újvidéki törvényszéki bíró. A 
tanúkihallgatás és a tényállás megvizsgálnia 
több napig fog eltartani.

B A C S K A. Zombor, 1911. junius 30.

A The Mutual newyorki élet­
biztosító társaság ezelőtt öS esztendő­
vel 1(10,000 dollár biztosítéki alappal alapit- 
tatott New-Yorkban. Ezen alaptőke néhánv 
e\ múlva már vissza fizetésre került, ugv ho<rv 
ezen intézet, melynek ma közel 3 milliard 
Iranknyi vagyona van, tisztán kölcsönösségen 
alapszik es nyereményei minden esztendő 
veg.-n a biztosítottak között kerülnek kiosz­
tásra. Az 1910-ik évi mérlegtételek a követ­
kező adatokat tartalmazzák : összvagvon 1910 
december hó 31 én 2,908.181.073"47 frank
Vt- ,J-°£9o3; V:j'47 frankX Összbevételek 
430.130,468 34 bank. lejárt biztosításokért 
fizetett összeg 2! 14.040,904 82 frank, összes 
kiadások 40.966,524*82 frank, 1910 ben ki- 

ko.tvények és érvénybehelvezések 
Mo.n00,44o'00 frank. Az 1911-ik évben a 
ibiztoHitoUaknMk kifizetendő nyeremények 
HU o 1,984*82 frankot (+ 5.894.984*—) tesz­
nek ki. melynél nagyobb összeget nyeremé­
nyek nmén biztosító társaság egy esztendő­
ién meg sohasem osztott szét biztosítottjai 

kozott. — A „The Mutual“ kötvényei párbaj 
es öngyilkosság esetében egy esztendő, min­
den egyéb esetben két esztendő múlva válnak 
megtámad hatatlanokká, semmiféle utazási kor­
án >zast nem ismernek és mozgósítás vagy 

eseteben úgy a tartalékosok, mint a 
népfolkeléshez tartozók minden külön dii- 
bzetes nélkül az egész biztosított összegre biz­
tosítva vannak. A társaság képviselői Bács- 
Bodrog megye területén: Szabadkán Löwy 
le. tverek, Zomborban Franki Miksa és Ma- 
gyarkanizsán Kráhl Lajos.
., . .^*v*9*a a lábát. Gomboson Szaliter
-rzsebet o eves gyermek lett játék miatt 

erencsétlenne. A kis leány ugyanis, mivel
ii™ ita ,Vasntl h'dépitésnél mint raktárnok 
\an alkalmazva, a közelesö vasúti állomásnál 
Játszadozott s eközben a tehervonat alá ke­
rült, amely ballábát a térdében elvágta. Az 
eljárást megindították.

Ebzárlat. Zombor város rendőr­
kapitánysága közhírré teszi, hogy a város 
területén veszettség! eset folytán 40 napi 
zárlatot rendelt el. Ehhez képest figyel mez- 
teti a közönséget, hogy a kutyákat kötve 
tartsák, itallal, eleiemmel lássák el s a macs­
kákat is éber figyelemmel kísérjék. Figyel­
mezteti továbbá a közönséget arra is, hogy 
az utcán és közhelyeken szájkosár és póráz 
nélkül talált kutyák összefogását és az I88,s. 
évi VII. t. c. 08. §-a alapján való azonnali 
kiirtását elrendelte. .Mindazok, akik az eb­
zárlatot megtörik, vagyis az elrendelt óvó 
intézkedések ellen vétenek, az 1888. évi 
VII. t. c. 150. §. i) pontja alapján szigorúan 
megbüntetnek.

Javítják a komiszkenyeret.
A közös hadügyminiszter legújabb rendeiete 
szerint a katonák ezentúl jobb kenyeret fog­
nak kapni. A komiszkenyérbe eddig nagy­
mennyiségű korpát kevertek, de az uj rende­
let értelmében ezmitul csak 20 százalék korpát 
szabad a komiszkenyérbe keverni. A Bosznia 
területén állomásozó 10. hadtestnél korpa he­
lyett fehér lisztet kevernek a komiszkenyérbe.

Öngyilkosság. Anisits Péter veru- 
sits pusztai jómódú gazdálkodó kedden dél­
után felakasztotta magát. Mire hozzátartozói 
ráakadtak, már nem volt élet benne.

A fürdés áldozata. Deutschmann 
Péter 21 éves újvidéki iparossegéd a szabad- 
bani fürdés alkalmával a Dunaba fűlt.

Mért halt meg a hentesinas? 
A Délmagyarország írja: A zeniül közkór­
háziam iszonyú kínok között halt meg Erdélyi 
József 14 éves hentesinas, aki Pilisi András 
hentesmerternél töltötte inaséveit, állítólag 
komisz sorban, mert a gazdája folyton ütötte 
verte. A közkórházba a vágóhldról szállítot­
ták a fiút, akin ütések nyomai látszuttak 
ugyan, de ezeknek semmi fontosságot nem 
tulajdonítottak a közkórházban. A íiu meg­
halt, ráfogtak, hogy vérmérgezés pusztította 
el és eltemették. A temetés után a vágóhíd 
személyzete arról kezdett beszélni, hogy 
Erdélyi Józsefet nem a vérmérgezés ölte 
meg, hanem Pilisi András úgy megverte, 
hogy súlyos belső sérüléseket szenvedett. A 
csendőrség nyomozni kezdett, kihallgatta a 
vágóhíd személyzetét, amely terhelő adatokat 
vallott es igy valószínű, hogy a üti holttestet 
kiássák.

Az alkohol áldozata. Hideg és 
I kellemetlen érzés vonul végig az ember testén, 

ha arra gondol, hogy mennyi szerencsétlen­
ségnek, halálnak okozója az alkohol. A sok- 
eset közül kaptuk a hirt, hogy Tomaskó Antal 
gombosi lakos junius 28-án házának padlás 
feljáróján felakasztotta magát, mire megta­
láltak, halott volt. Tettének oka nyert érte­
sülésünk szerint az alkoholban rejlik, mert 
utóbbi napokban mértéktelenül élvezte, s va­
lóságos rabja volt a szesznek.

FENYVESI SAROLTA fuzőkészitő Bajáról 
julius hó 8-án Zomborban lesz, kéri a hölgy- 
közönséget, illetve mélyen tisztelt vevőit, 
kiknek kívánságára szívesen teszi tiszteletét, 
hogyha óhajtanak nála fűzőt rendelni, szíves­
kedjenek bajai címére, vagy Hirth János ur 
és Matuschek Béláné divatüzlete elmén Zombor 
(Kossuth-utca) vele tudatni.. y_i

A selyemtenyésztés.
A magyar királyi Mezőgazdasági Muzeum 

egy igen érdekes s az egész ország lakos­
ságára nézve olyan tanulságos füzetet adott 
ki, melyben hazánk selyem tenyésztését, se­
lyemfonó és selyemsodró iparát ismerteti az 
1880—1910. évekre vonatkozólag.

Hazánk selyemtenyésztésének és selyem- 
fonó iparának a múltja, mint nálunk minden 
iparnak, elég küzdelmes.

A magyar kormány 1880. év tavaszán 
Szekszárdon, Bezeródj Pállal élén egy országos 
Selyemtenyésztési Szakfelügyelőséget szerve­
zett s a szakfelügyelőt széles hatáskörrel
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i,,iruházta. Hezerédj Pál csakliamar oly szer- 
v, ,-tet léptetett életbe, hogy mintának még 

olaszok is felhasználták, hogy a Dél- 
0 -/országban hanyatlásnak indult" selyem- 
t, vesztést föllonditsék.

A tevékenységnek a fő föladatát az 
li, ezte, hogy a selyemfonó ipar meghonosit- 
I -ék. Ez sikerült is.

Mivel a selyemtenyésztésnek egyik fő- 
ki llóke a szederfalombnak a bősége, tehát 
óiéi kell törekedni, hogy a szederfák olyan 
1 ileten legyenek, ahova mindenki mehet 
1, völet szedni s evégből megyei községi utakat, 
a községben levő, másra föl nem használható 
tv; áleteket beültetni szederfával, vagyis a 
s, derfatenyésztás s a szederfaállomány sza- 
|, vitására kell törekednünk.

Hogy e tekintetben mit tesz a szak­
értelem s a szederfának a hiánya, mutatja az, 
luazy akkor, amikor nálunk 4904. évben 2823 
kézségben 112,712 család foglalkozott selyem- 
tenyésztéssel, amely családok a gubóterme- 
lésböl több millió koronát kerestek.

Nálunk 1880—1910-ig a selyemtenyésztő 
felügyelőség kiosztott 01,384 szederfamagot 
< ;i4 millió 078 ezer darab 2—3 éves sze- 
derl’acsemetét. A saját költségén fentartott 57 
faiskolából kiosztott ingyen 2 millió 53 ezer 
dai ab szederfát. A községi faiskolákból az 
országos selyemtenyésztési felügyelőségnek 
a működése óta 4 millió 773 ezer szederfát 
ültettek ki és a kiültetett szederfák összes 
szama 0 millió 827 ezer darab. Sajnos, hogy 
a kiültetett faknak majdnem a fele tönkre 
un gv, mert szabálytalanul ültetik s hiányosan 
gondozzák őket. A szederfák védelme tehát 
egyik igen fontos feladatuk úgy a törvényható­
ságoknak, mint á községeknek, mert hiszen 
wi 5—0 millió korona jövedelemről van 
szó. melyet a szegény nép a selyemtenyész- 
tvstv'k a révén kaphat. Hiszen hazánknak a 
svlwmtenyésztésre igen kedvező az éghajlata. 
Ma ginem 4/s-öd részében a selyemtenyésztés 
sikerrel űzhető, a födolog, hogy legyen elég­
séges szederfalevél. A kioktatásról e tekintet­
ben, hogy a kellő szakismeretet s gyakorlati | 
ügyességet elsajátíthassák, gondoskodás mindig 
történik s igy lehetővé van téve, hogy csekély 
munkával a selyemtenyésztés altul, aránylag 
nagy eredmény érhető el.

Hogy pedig a selyemtenyésztés minél 
/élesebb körben terjedjen el, a felügyelőség 

négy tanítóképző intézetnek a tanárait Olasz­
országba küldötte, hogy elméletileg s gyakor- ; 
a ti lag kiképeztessenek a selyemtenyésztésben j 

s ezenkívül a miniszter a selyemtenyésztésnek 
az oktatását rendelte el a tanítóképzőkben, 
valamint minden tenyésztő el lesz látva éven­
ként egy képekkel diszitett szaknaptárral, 
melyben kimeritöleg tárgyaltatik a hernyókkal 
való okszerű bánásmód ; továbbá az összes 
selyemtenyésztö községekben vagy 100 vetített 
képnek a kíséretében, különböző nyelven 
népies előadások rendeztotnek, még pedig 
három évenkint, melyek iránt az érdeklődés 
igen élénk ; végül tanítónőket küldenek ki a 
községekbe, hogy a hernyókkal való helyes 
bánásmódot megismertessék.

Látnivaló tehát, hogy a nép e tekintet­
ben úgy lesz kezelve, mint egy kis pólyás 
gyermek, csak azért, hogy annál szilárdabb 
alapokra legyenek életének a feltételei fektetve.

Zombor, 1911. junius 30.

CSÁBÍTÓ US.
A rettenetes Vidróczki.

Az ablakot az éjjel nagyon rázta valaki. 
Széllel bélelt, fekete ördög gallérjával ott

járt Vidróczki a sáros utcákon, kergette a 
i szépséges Pap Zsanikát. Egész bizonyos, 

hogy ő volt. Mikor olyan titokzatos egyfor­
mán, olyan hátborzongatóan lmhukol be a 
szél az ablakon, remegnek az ágy lábai, el­
alszik magától a gyerta, mikor láthatatlan 
lábak halkan tapisgálnak az ágy körül és 

; remegnek a vékony poharak, kipattan a zárból 
I a kilincs, olyankor a Vidróczki lelke virágzik, 

bolondját járja . . .
Azon az éjszakán — réges-régen volt, 

tavasz volt, tavasz utója. Már melegen sütött 
a na]), a fák már elhunyták a virágjukat. A 
sok virággal volt terítve a fák alja, sok szí­
nes, hervadt virágszirommal Délután a Papék 
Zsanikája, az a Pap Zsanika, aki fehér volt, 
magas, karcsú, hallgató szájú, nagyszemű, 
aki olyannak tetszett, mint egy rég megál­
modott kép, ez a Pap Zsanika végigfutott a 
rétén, a kertek alatt. A kendőjét összekapta 
a vállán, hogy a kis pataki m átalugrott, a 
kendője lecsúszott és a csücske beleért a 
vízbe. Azontúl a merre ment, mindenütt ugv 
pergett utána a vízcsepp, mint a királykis­
asszony szeméből a drága köny, de nem lett 
belőle gyöngyvirág.

Mikor átfutott a réten, visszanézett, 
megint visszanézett, de hogy miért nézett 
annyit vissza? Akkor délután kijött Miskolc­
ról az anyám testvére. Az anyám testvérének 
nagy szőke bajusza és kék szeme volt és az 
egyik kezén egyszer megfagyott a középső 
ujja, meg a kis ujja és azon a kezén mindig ' 
keztyü volt, mert az a két ujja csúnya piros 
volt. Az a keztyíis keze mintha a más keze 
lett volna, úgy nem tartozott hozzá. Akkor 
délután mindenki haragos volt és csúnyán 
nézett. Az anyám azt mondta a belső szo­
bában:

— légy krajcárja sincs . . . Olyan sze­
gény, mint a templom egere . . .

Az apám kinyitotta az ajtót és bevágta. 
Egy darab gitt lehullott az üvegről, odasom- 
fordáltam, fölvettem, mert én gyűjtöttem a 
gittet. Apám azt mondta:

— De a jánya. Nem igaz, hogy unoka- 
buga. A jánya. A törvénytelen jánya. Rossz 
vér. Már a vére se jó.

Az anyum testvére kalap nélkül jött ki 
a házból és ö is keresztül futott a mezőn, 
a kertek alatt ... és a többit már nem 
tudom, hogy volt.

Ezen az éjszakán ott aludtam Pap Xsa- 
nikáéknál, mert engem nagyon szeretett Pap 
Zsanika. Az a szoba nagy, négyszögletes 
volt. A mestergerendán könyvek voltak, nagy 
betűs könyvek. A fiókos kereszten metszett 
poharak állottak meg aranyszélü tányérok, 
egy ravaszul faragott ékszeres láda, amely 
úgy volt kieszelve, mintha tiz kötet könyv 
lett volna egy tokban, pedig fából faragott, 
festett láda volt. Olyan szépen gömbölyödött 
hátul, meg voltak a számok, egy, kettő, há­
rom, négy, egészen tízig. De minden kötet 
(igy-egy rejtett fiócska volt . . . Az álló tükör 
is ott volt a kredencen, a buksza is, a port 
cellánból való szerencse malac is meg a ké­
nagy váza is. Az aranyos rámáju, nagy óra 
a kredenc fölött fügött méltóságosan, ünne­
pélyesen. Az ára kicsi volt, nem jelentett 
semmit, de az a különös kép alatta. Végte­
len mező középén egy törött oszlop, ezen ül 
a nagy kaszás halál. Az egyik lába hosszabb 
volt ennek a halálnak, mint a másik. A feje 
csodálatosképen lehorgasztva, egészen a mel­
léig ért az álla, a kaszáját merészen tartotta. 
Így gögösküdött egészen meztelenül a nagy 
ur, körülötte furcsa emberek. Egy bölcsőben 
pólyás baba, aztán egy legény meg egy lány 
a tüzből kiemelkedő kereszt előtt. Egy ur és 
egy hölgy pádon ülve, köztük ismét egy pó- 
yás baba. Egy egész család, egy pocakos 

bácsi, egy vén nagyapó, nagyanyó, előttük a 
koporsó fekete lepellel. Volt még más is a 
képen. Egy vitorlás hajó, egy torony, kék ég, 
virágos fák. Mikor az óra zenélt, akkor ezek 
az alakok úgy tetszett, mozogtak is. I gy 
tetszett, menekülni szeretnének a szörnyű 
kasza elől. Az a legény és az a lány a tüzes 
kereszt elölt roskadozva kapaszkodott egy­
másba.

Azon az estén zenélt az óra és Pap 
Zsanika sokáig állt a szoba közepén, a szeme 
tágra volt nyitva.

— Miért tüzes az a kereszt? kérdeztem 
én és a képre mutattam. Zsanika összeráz- 
kodott, sokáig nézte a képet és halkan ismé­
telte.

— Miért tüzes az a kereszt?
— Miért Zsanika?
— Azt neked még nem szabad tudni.

Ha nagyra nősz, majd megtudod te is.
Fejére kulcsolta a két kezét és még 

sokáig állt mozdulatlanul ugyanazon a helyen 
és még egyszer mondta:

— Miért tüzes a kereszt?
Letérdelt az ágy előtt és halkan imád­

kozott. Háromszor vetett keresztet magára 
és ahogy ég felé emelte a két szemét, olyan 
volt, mint egy angyal. De a szél nagyon 
rázta az ablakot és úgy tetszett, a nagy 
kaszás kilépett a képből és az ágy fejénél 
állt meg. A szivem vadul vert.

- Zsanika néni . . .
— Még nem alszol fiam?
— Nem merek.
— Gyere ide hozzám.
Olyan meleg volt ö nála és olyan puha, 

mint egy fészekben. Mellé lapultam, egészen 
mellé a szivéhez.

— Mitől féltél?
— Vidróczkitól. Vidróczki zörög az 

ablakon, holnap meghal valaki.
— Nem szabad ilyet mondani.
— De én tudom. Én hallottam, a nagy­

mama mesélte. Bizony. Vidróczki tud mindent, 
lát mindent. Mindent.

— Aludj szivem ...
Álom volt az egész, ügy éjfél tájt Vid­

róczki verte ész nélkül az ablakot. Zsani 
néni megfogta a kezem.

— Szoríts magadhoz, fiam, ne eressz el.
Én szorítottam a kezét, de Vidróczki nem 

nyughatott. Nagyon bánthatták az ördögök.
Reggel Zsani néninek olyan inas volt 

az arca.
— Zsani néni most olyan, arra a lányra 

mutattam a tüzes kereszt alatt.
Hallgatott.
— Zsani néni, elment \ idróczki mikor 

én elaludtam?
Elment fiam, de aztán visszajött.

— Aztán megint elment?
— Nem ment el, fiam.
Vidróczki miatt volt minden, a rette­

netes Vidróczki miatt.
Délben azt mondtam, mikor anyám a 

levest elibém tette.
A Vidróczki zörgetett éccaka.

— Hol? — kérdezte apám.
A Zsani néni ablakán.

Az anyám testvére halálsápadt lett.
— Láttad?

- Hallottam.
Sokáig zörgetett.
Zsani néni nem is tudott aludni, 

mert ott maradt és nem hagyta aludni az a 
csúf Vidróczki. Meg kell verni.

Az anyám testvére fölkelt az asztaltól, 
az apám is utána ment. Anyám is kiment 
és én újra hallottam, hogy apám bevágta 
az ajtót. Délután elment a vendég és Pap 
Zsanikához többet sohase volt szabad elmenni.

Egyszer megint láttam egy este. A nagy 
eperfa alatt feküdtem a fűben és ő elment 
a házunk előtt. Nagy kendő volt rajta és 
nagyon sapadt, még sápadtabb, mint akkor 
reggel. A vasút fele ment. I tána futottam. 

— Zsani néni.
Ijedten fordult hátra.
— Menj vissza fiacskám.
— Nem megyek. Zsani nénivel megyek. 
— Menj vissza, lelkem.

Vigyen magával édes Zsani néni. 
Nem szabad, nem lehet. 
Megharagszik anyád.

—. Nem fogok sírni, ha megbüntet is.
Egy percig tétovázott, de mar hallat­

szott a vonat sivitása.
— Siessünk. Tudsz szaladni ?

Tudok.
Ki ér hamarabb az állomásig.
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Lihegett, elaludt a lélegzete és lebom­
lott a haja. Istenem, majd a sarkát verte 
az a szép, hosszú fekete haj. Éppen egy­
szerre értünk be a vonattal.

— Kit vár Zsani néni?
Nem felelt. Húzott magával, fura- 

kodott az emberek között.
— Kit vár Zsani néni ?
Kirántotta a kezét a kezemből és oda­

ugrott valaki elé. Utána néztem. Az anyám 
testvére volt. Fölemelt a levegőbe egész az 
arcáig és úgy mondta mély hangon, amely 
egész megreszkettette a szivemet.

— Otthon nem szabad mondani, hogy 
bátyja itt volt. Érted ?

— Igen.
Ha azt kérdik hol voltál, azt mon­

dod, sétálni voltál. Minek is hoztad el, édes 
— mondta szemrehányón Zsanikának.

Nem bánom én hadd tudják. Tudja 
meg az egész világ.

De ne tudja meg. Most menj haza 
kis lányom. Megcsókolt és elküldött.

Én úgy szerettem volna még velük 
maradni, de nem mertem mondani. Haza 
mentem és sok esztendő múlva tudtam meg, 
hogy az nap hajnalban szivén lőtte magát 
a szép Pap Zsanika.

Vidróczki volt az oka mindennek, biz 
tosan tudom.

H. Szederkényt Anna.

HIRDETÉSEK.

RISTALY
FOR RÁ SÁS VÁNY VIZ

Étvágyat javít. Gyomorrontást meg­
akadályoz. Több mint ezer orvos ajánlja. 
Kapható minden fűszer és csemege üzlet­
ben, jobb vendéglőben és kávéházban.
=r Főraktár i -

Ráczits és Czvrknsits uraknál,
ZOMBOR

fosztott, 
teljesen fiigget-
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SZT. LUKÁCSFÜRDŐ KUTVÁLLALAT RÉSZV. TÁRS
"" BUDAPEST (BUDA). ____
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..OLLA“
GUJIJN különle­

gesség.
j-A tudomány mai 
állása szerint
bebizonyított
legjobb létezi
Gummi óv
szer

N

I As OLLA
i szakorvosok 

által megvizs- 
gálva éi leg­
jobbnak mi­

nősítve van. 
Két évi jót­
állás. Ára tu­
catonként , 
6, 8 és 10 

korona.

5j IOj 25, 120 Holdas
és nagyobb tanyás homok birtokok 
Pestmegyében olcsón eladók, elegendő 

vételár tizedrésze.
Ganzer Ödön Kalocsa.
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pályázati hirdetmény.

Hódság községben üresedésben 
lévő községi orvosi állásra f. é. május 
hó 20-án 3039. kig. 1911. sz. a. kiirt 
pályázati hirdetményemet oda módosí­
tom, hogy a pályázati határidőt f. é. 
julius hó 15-ig meghosszabbítom.

Hódság, 1911. junius 21.
Rumbach Lajos,

1 tb. főszolgabíró.

Az „OLLA“-gnmml kapható az ország minden gyógy- 
szertárában ée jobb drogériákban. Követelje azonban, 
hogy a szállítója önnek csakis OIiLA-t adjon és ne en­
gedjen magának csekélyebb érték fi silány utánzatot mint 
„ép oly jót“ feldicsérni. — Az elárusító helyek kimu­
tatását, árjegyzékét és eredeti propaganda reklámot in­
gyen küld az OLLA gummigyár Wien 11/231., Práter- 

Strasse Ho. 57.
Raktár Zoniborban: Tárcsay István és Iliin Desső

gyógyszertárai han. 100—97

Lapunk
egy

r r

TANPLOLEAHY
fizetéssel felvétetik.

ELŐFIZETÉSI ÁRAK:
Egy évre ■ . . K 28.— 
Félévre . . . „ 14.— 
Negyedévre . „ ?■ —
Egy hónapra . „ 2.20

2072. szám. 1911.

Pályázati hirdetmény.
Bácsborsód községben újonnan 

rendszeresített előleges havi részletekben 
fizetendő 1200 korona javadalmazással 
egybekötött irnok-végrehajtói állásra pá­
lyázatot hirdetek folyó évi julius 
15-ig.

P elhívom ennélfogva a pályázni 
óhajtókat, hogy szabályszerűen felsze­
relt kérvényeiket hozzám az adott ha­
táridőig nyújtsák be.

Baján, 1911. évi junius 23.
Vojnics Máté s. k.,

főszolgabíró.

HIRDETÉSEK
FELVÉTETNEK

LAPUNK KIADÓHIVATALÁBAN.

166971/1911. szám. F/IV.

Árverési hirdetmény.
A kézbesithetlen küldemények a vasúti 

üzletszabályzat 81. §-a értelmében az alább
ilS.?rn t/‘* 1!om;isok teheráruraktáraiban, dél­

előtt ,1 urakor, a következő napokon fognak 
azonnali készpénzfizetés mellett nyilvánosan 
eladatm.
inti HudaPírst »yugoti pályaudvar állomáson 
f'.1' e.vl Julius hó 17-én. Pozsonyban julius 
no 18-an, Budapest dunaparti teherpálya­
udvar állomáson julius hó 20-án, Győrött 
juluis hó 11-én, Szabadkán julius hó 18 án 
Ljvideken julius hó 24én, 1‘ápán julius hó
, ;en\ KoT’U1 julius 1,0 18‘án- Losoncon 

juluis ho -Len, Miskolcon julius hó 19-én 
Lszéken julius hó 25-én, Szegeden julius hó 
rf"CT,h lernesvar-Józsefváros állomáson julius 
no -Uan, Debrecenben julius hó 21-én 
bzatmár-Némethi julius hó 27-én, Kolozsvárt 
juhos ho -o-én, Nagyváradon julius hó 20-án 
Aradon julius hó 20-an, Békéscsabán julius 
hó 19-en, 1 ecset! julius hó 25-én, Zágráb­
ban julius hó 18-án, Fiúméban julius hó 
-U-an Sátoraljaújhelyen julius hó 24-én 
Szolnokon julius hó 27-én, Nagyszebenben 
julius ho 27-én. Brassóban julius hó 28-án 

Budapest. 1911. évi julnus hóban.

(Utánnyomás nem dijaztatik.)
Az igazgatóság.

9Z ÚJSÁG terjedelme rendesen 
Z8—3Z—36 oldal. Vasárnap ás
5» 60-100 Z
= MEGRENDELÉSI CÍM: =

AZ U35ÁB kiadóhivatala
BUDAPEST, VII. her., Ráhóczi-ut SG-ih szám.
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Zombor, 1191. junius 30.
bacska,

AUBERTIN A: CIE EPERNAY, CHAMPAGNE.
francia pezsgőborok

I ^*z®ro^aS°s fölerakata Zombor és környéke részére
RÁCZITS és CZVRKUSITS

fu.szex cs csoxxxegre nagykereskedőknél ZoxxxTsox.
!< ÁLLANDÓAN RAKTÁRON: ü
Fleuer d’ Epernay (Miin demi Sec) .... | Üveg 6 K.
Sillery (Carte Blanche demi Sec) .... | üveg 7 K.

Nagyobb vételeknél engedmény.

VISZONTELADÓK RÉSZÉKE GYÁRI ÁRAK!
4-4

MESSINGEB és OFNER
" :: céghez egy ::

PÉNZTÁRNOKNÉ
rögtöni belépésre kerestetik.

Felosztatik 400 hold
kitűnő barna homok szántó pestmegyei 
Kecel községben. Holdja 500 korona. 
Most fizetendő tizedrész, két év alatt 
két tized, többi törlesztéses kölcsön.

Ganzer Ödön Kalocsa.

Ki akar

szép lenni 2
Kevés hölgy van a világon, ki a FÍLDES-fvIe

Margit-Oréiyxe
-v'.snzjeöt ne ismerné. A hör mindennemű 

'-13..tá a.anaáeát szép löt, pat aná n.
eaxert, májfoltot ráncoké- sth. gyor- 

'är. e8 fciu'oa n olttivolit es az arj 
;eáha azep ea "le lea . Nemcsak az arc- 

hor, hanem a nyac. véli éa k-z tehén
68 8Z"p;t-8're is legalkalmasabb Az 

össze- szépiiöszerek között a

Filiii-i MS1I- '
örvend a legnagyobb kelendőségnek, mert tel- 

jrsen ártaEnatla.. es z-irtalm.
Nagy tégely a. kiesi 1 korona, minden gyógytár- 
l'íjn és drogériában Ki'/aló t. :Iett-Jirtkek z 

hölgypor (3 szintien) 1-20 korona,
Margit-azappan 70 fillér, Margit-fogpép l 

korona, Marg.'--a:-1 korona
Tessék a eáróvédjegyrc ügyelni és csakis 
eredeti készítményt elfogadni, melynek 
ártalmatlanságáért és kitűnő hatásáért 
== felelősséget vállalok. =

Kéazlti éa pratán kJilii:

FÖLDES KELEMEN gyógvsz. ARAD.
Kapható Zimtwfcar.: Minájlovit- lat- 
vár,. ..émetn Ignác, Jakao .alván gyógy­

szertárakban. 7—4

Mielőtt gazdasági motort 
cséplők, szecskavágók, mor­
zsolok, darálók és kisipari 
gépek hajtására venne, ok­
vetlen kérjen ajánlatot ■■o-u

VARGA N.
gépműhelye

Z O M JB O R, Militicsi-utca 11.

saját rendszerű és saját készitményü

!! nyersolajmotorról!!
Legolcsóbb üzem és a legol­

csóbb motor a világon!
üzemköltség lóerőóranként 1 fillér!!

2 hold homok
szegény embernek is eladó 120—200 
koronával hitelbe, azontúl pénzes mun­

kában részesül.
Ganzer Ödön Kalocsa.

Értesítés.
Van szerencséin a t. vadász uraknak 
szives tudomására hozni, hogy m. kir. 
lőporárudámban sajátkezüleg töltött 
kész és üres valódi angol Eley és 
Hirtenbergi töltények mindenkor 

kaphatók.
Magamat a t. vadász urak szives figyel-

=■....  mébe ajánlva, vagyok -
20—1 kiváló tisztelettel

Lugumerszky P. Szvetozár
Zombor, Kossuth L-utca, a nagy tőzsde mellett.

P
HUNGflfflfl-FÜHDŐ.

Bérlő: Germann I.

! GŐZFÜRDŐ:
URAKNAK: naponta reggel 5-től 
d. u. 1-ig, szombaton egész nap.
HÖLGYEKNEK: hétfőn, szerdán, 
pénteken mindig délután V» 2 

órától G-ig.
Kitűnő masszőr és elsőrendű lyuk- 

szemvágó a fürdőben.

A kádfürdőket hölgyek és urak 
mindennap, vasárnap délután 

tjj kivételével használhatják.
Ír, A meleg vízmedence naponta 
\=\ kétszer kimosva és állandóan 
ríj :: :: friss viz. :: ::
^EEEEBESRÍEEBBEgSid

A magyar királyi államvasutak nyári menetrendje.
ÉRVÉNYES 1911. ÉVI MÁJUS HÓ 1-ÉTŐL.

Budapest—Ziiv.cny—Belgrad.

11.03 
11.22 
11.87 
1161 
12,03 
l2.2o

íz,em. v. szem. v. j gyorav. azeiu. v. I szem. v.
7 4 12.60

l'<34 6.23
144 I 6.36

6.00 
6.27 
6.63 
711 
7 30 
7 47 
8.09

szem. v. I szem. v. gyors?.
Vi882t

szem. v. gyorsv.
3.20
e.3t>

6 06
1046

10.10
4.09

ind.
érk.

BUDAPEST k. p. u. 
SZABADKA

érk.
ind.

9.55
4.60

1.0(1
9.60

7 20
2.07

1000
6.37

6-48 5-20 ind. SZABADKA éik. 1 7.24 9.38 1.21 6.25
1 5.52 Csantaver 6.51 1 1 12.63 6.06

7.22 6.22 Topolya 6.26 9.07 12.31 5.61
7.41 7.03 Kishegyei-Bácsfeketehegy 5.56 1 12.03 5.33
7.65 7.26 Ujverbáaz 6.34 8.38 11.45 5.16

I 7.46 Okér 1 5.05 1 11.19 5.01I 8.13 K lazaca 4.47 1 11.02 4.47
8.37 8.36 érk. ÚJVIDÉK ind. 4.23 7.55 10.40 i 4.29

it

>4



8 BÁCSKA Zirabor, 1911. junius 30.

Cda Szeged-Rőkus—Szabadka—Dály a

•lem. v. szem. v. szem. v. SZ. V. gy-v. SZ. V. tvszsz. 1 SZ. T. 1 sz. V. sz. V, gyorsv.
3.06 7.48 11.30 3.12 4.65 6.34 10.20 ind.SZEGED-KUK. érk. 7.25
3.23 8.05 11.47 3 31 5.12 7.01 10.37 Röszke 7.10
3.38 8.20 12.02 3 46 6.29 7.28 1052 HORGOS 6.54
3.52 8.33 12.15 4.00 6.42 7.61 11.05 Királyhalom 6.41
4.07 8.46 12.28 4.16 6.55 812 11.20 Palies 6.27
4.19 8.57 12.40 4.29 e.ot; 8.31 1132 érk. SZABADKA ind. 6.16
1.00 10.26 1.45 6 56 700 ind. SZABADKA érk. 7.20 9.21
5.27 10.54 2.12 1 730 Tavankut 6.45 1
5.47 11.16 2.32 7.27 7 56 Baj mok 6.22 8.49
6.19 11.61 3.04 7 53 835 Nemesmilitics 6 29 8.21
6.38 12.05 3.18 8.06 8.55 érk. ZOM BOB ind. 5 05 8,09
6 55 12.11 341 8.11 ind. ZOMBOR érk. 8.04
7.20 12.30 4.00 8.28 Bácsszentiván 7.46
7.36 12 43 4.13 8.39 Szond 7.34
7.49 12 57 4.27 8.52 I érk. GUMBOS ind, 7 19
9.18 203 5.37 9.48 ind. ERDŐD érk. 6.23
9 30 2 15 5.49 9 68 1 1 érk. DÁLYA ind. 6.11

Viasza
sem. v. szem. v. sz. V. sz V.. SZ. T.

10.48 2.67 7.53 10 01 12.13
10.33 22.4 7.39 9 42 11 5810.21 2.28 7.26 9.26 11.45
10 09 2.14 7 14 9.10 11.32
9.55 2.01 7.03 8.54 1119
8.44 1.50 6.53 8.36 11.0b

1.07 6-02 10.41
12.44 5.36 10.14
12.27 5.19 9.56
11.51 4.41 9.17
11.36 4.25 8.59
11.13 4.18 1.49
10.55 4.00 8.29
10 37 3.40 807
10 22 3.31 745
9.17 2*02 6 03
9.06 1 49 5 60

Oda Kiskunhalas—Regőse Yiaeza

3.46 12.27 6.17 ind.
3.57 12.40 6.30
4.11 12.57 645
4.27 1.16 7.02
4.64 1.60 7.20
5.18 2.30 7.40
5.37 2.53 8.01
5*45 3.01 8.09 érk.
6.20 3.30 8.45 ind.
6.37 3.52 9.02
6.48 4.10 9.09
6 55 4.18 9.16
7 15 4.38 9.25
7.23 4.50 9.35
7.35 6.06 9.47 érk.

KISKUNHALAS
Kopolya
Fehértó
Terézhalom
Jánoshalma
Mélykút
Rudies

BÁCSALMÁS
Madarász puszta 
Madaras 
Sanac puszta 
Katymár 
Legyen puszta 
REGŐOE

érk.

f ind. 
{ érk.

ind.

V. V. V. V. V. V.

5.28 2.27 11.10
5.17 2.14 11.03
5.03 1.57 10*42
4.48 1.40 10*25
4.37 1.27 10.12
4.10 12.45 9.40
3.50 12.11 9.11
3.42 12.00 9.00
3 32 11.21 8.04
3.16 11.01 7.48
3.08 10.51 7.41
3.01 10.34 7.26
2.50 10.21 7.16
2.39 9.58 6.58
2.25 9.40 6.45

Óbecse—Újvidék
SZ. V. V. V. ! SZ. V.

4.20 9.45 3.46 ind
4.42 10.11 4.07
5.07 10.31 4.27
5.27 11.02 4.47
5.44 11.18 5.C2
6.06 11.45 5.25
6.15 11.54 5.34
6.28 12.09 5.47 éri.
6.29 12.13 5.53 ind.
6.63 12.40 6-17 érk.

Viasza
SZ. V. V. V. 81, V.

Bácsfüldvár
Csurog
Zsablya
Boldogasszonyfalva
Temerin
Tiszaistvánfalva

érk.

ind.
érk.
ind.

Oda
SZ. V. V. V.

6.54 5.25
7.18 5.55
7.44 6.24
7.55 6.40
8.10 7.03
8.24 7.22
8.37 7.40
8.50 7.54

Újvidék—Vaskapu—Titel Viasza
SZ. V,

Oda

ÚJVIDÉK érk
VASKAPU 
Káty
Tiszakálmánfalva 
Sajkásszentiván 
Tündéres—Dunagárdony 
Sajkáslak

7.54 érk. TITEL jn(j.

Hegyes-Feketehegy—Palánka

6.00 3.11
5.33 2.48
5.06 2.29
4.43 2.10

1 4.25 1.55
4.04 1.41
3.48 1.29
3.32 1.16

V. V. V. V. V. V.

7.10 3.20 7.47
7.29 3.42 8.07
7.47 3.55 8.26
7.57 4.05 8.36
8.10 4.34 8.49
8.34 5.04 911
8.60 5.28 9.27
9.21 6 14 9.38
9.63 6.50 10.09

Viasza

v. V. V. V.

Oda Szabadka—Baja—Bátaszék Viasza

5.05
5 26
6 11 
6 16 
6.38 
7 04 
7.14 
7.47

SZ. V. SZ. V. sz. V. 1 SZ. V. SZ. V. 1

10.36 2.20 7.25 ind. SZABADKA érk. 7.10 12.21
11.08 2 51 755 Csikéria 6.41 11.52
11.40 3.20 8.24 Bácsalmás 6 20 11.30
11.45 3.25 8.29 Almás 6.06 11.11
12 05 3.47 8 49 Bácsbokod-Borsód 5 46 10.51
12 31 4.13 9 15 érk. BAIA ind. 5.17 10.24
12.41 4 23 9 26 ind BAJA érk. 5.(3 10.09
1.14 4 56 9.58 érk. BÁTASZÉK Írd. 4.30 938

SZ. V.

6.20 
5.51 
5 29 
6.17 
4.57 
4.00 
4.22 
3 50

SZ. V.

9.34 
9 04 
8.38 
8.19
7.59 
7 32 
7.22 
6 50

Oda Baja—Újvidék Viasza
SZ. V. 1 V. V. V. V. SZ. V. SZ. V. SZ. V. SZ. V. V. V. V. V. SZ. V.

4.00 
4.11 
4 25 
461 
5.09 
Í.37

7.22
7.32
7.45
8.10
8.34
9.15

1.15 
1.25
1.38
2.01
2.16
2.39

6.59 12.27 7.31 6.56 9.47 2.56
6.38 12.(4 7 10 6.15 10.00 3.14
6.22 11.46 6.53 6.25 10.16 3.23
5.68 11.13 6.26 1230 6.51 3.46
5.44 10.46 6.11 ,2.37 6.57 3 52
5.28 10.28 5.55 (2 47 7.07 4.02
5.12 9.59 5*35 2 66 7.16 4.11
4.68 9.43 6.19 3.09 7.30 4.25
4.5, 9.42 6.18 3.28 7.49 4.44
4.32 9.15 4 53 3,39 8.001 4.56

5.161 
5 25 
5.40; 
6,05 
6.24 i 
6.54 
7.18 
7.38 
7.47

ind.

3 55 
4.22 
4.36 
1.55 
5.09 
$.24

8.10 
8.35 
8 49 
9.16 
9.30 
9.45

6.49 10.10 
6.12 10.31

5.06 
5.31 
5.45 
6.03 
6.17 

I 6.30 
6.55 
7 17

BAJA érk
Baja-szállásváros 
Vaskút 
Gara
Regőce
(írszállás 
Gádor •
Nenadies

‘P!»<«*.> is-
Zombor-vásártér
Fernbaeh-szállás
Zsárkovác
Sztapár
Szilberek
Militics 27. sz. órház
Hódság
Paripás
Parrag

ind. Szépliget érk.
Bulkeszi
Petröc—Dunagálos 
Ofutak

érk. ÚJVIDÉK ind.

6.69 8.53
6.51 8 46 
6.34 8.31 
6 10 8.10 
5.40 7.55 
5.26 7.38
1.51 7.14

3.23
3.16 
2.59 
2.37
2.17 
1.40 
1.10

4.22 6.55 12.41 
4.10 6.46 12.30 

6.03 11.20 
5.56 11113 
5.47 11.04 
5.39 10.66 
5.25 10.42 
5.10 10.28 
4.52 10.10 
4.42 10.02 
4.23 9.45 
4.03 9 25 
3 35 9.07 
3.21 8.66 
3.11 8.44 
2 42 8.16 
2.17 7.51

7.00
6.52
6.36
6.10
6.47
5.25
4.58
4.34
4.23

6.40 
6.31 
5.22 
5 15 
5.01 
4.46 
4i 2
4.21 
4.01
3.40 
3 15 
3.01 
2.60
2.21 
1.6:»

ind. HEGYES-FEKETEHEGY"érk. 
Flórapuszta 
Kula
Béla-puszta
Torzsa
Urszentiván —Pincéd
Sziibáes
Szépliget

érk. PALANKA in(j.

5 44 11.17 6.22
5.24 10.58 6.02
5.13 10.47 4.51
4.45 10.25 4.30
4.33 10.13 4.19
4.16 10.00 4.01
351 9.35 3.37
3.40 9.24 3.26
3.00 8 18 2.36

Oda Szabadka Cser ven ka—Uj gombos
SZ. V. V, v. SZ. V.

4.42 3.22 7.17
5.55 4.43 8.34
6.n4 4.61 8.42
6.41 6.28 9.16
7*2o 6 11 9.62
7,35 6.26 10.00
7*52 6.43 10.22
8,15 6 57 10.36
8.37 7.17 10.63
8*56 7.36 11 11
9 04 7.44 11*18

Oda Ujgc

V. V. I V. V. 1 V. V. 1
4.58 8.00
6.06 - 8.09
5 31 1 8.40 7 40 I
6 43 8.62 7.54
6.05 9.16 8.24
6.22 9.33 8 55
6.31 9.42 9.07
6.49 1 9.59 9.25

Vissza

ind.

érk.

Szabadka
Paesér
Kossutlifalva
Du boka
Cservenka
Vepród
Szentfiilöp
Hódság
Bácsordas
Kisgombos
Ujgombos

érk.

ind.

SZ. V. 11 Y. V.
SZ" V.

7.35 3.21 8.67
6.21 2 11 7.42
6*04 1.54 7.24
5.29 1.20 6.47
5.00 12.49 6 15
4,32 12.23 6.444.15 12.06 5.26
4.00 11.61 5.11
3.31 11.33 4.38
3.12 11.11 4.16
3.05 11.03 4.08

Ujgombos—Bácsordas—Ujpalánka vissza

ind.

érk.
JEÍfZET.

Ujgombos
Kisgombos
Bácsordas
Dernye
Bács
Bácstóváros
Boróc
Ujpalánka

érk.

ind.

v. v. 1 v. v. V. v.
7.10 8.19
7.02 3.11
6.46 255 7.05
6.25 2.29 6.54
6.04 2.04 6.32
5.38 1.38 6.06
5.19 1.16 5 52
6/10 12.63 5.33

Oda Szeged-Rókus—Zent a Yiaeza

SZ. V. V. V. ! V. V. SZ. V.

4.20 1.34 ind. SZEGED-RŐKUS érk. 8.58 606
4.40 1.58 Röszke ind. 8.38 6.45
4.57 2.17 érk. HORGOS ind. 8.20 5.27
4.58 2.35 ind. HORGOS érk. 7.57 4.69
5.16 2.53 Martonos 7.39 4.41
5.42 3.24 Magyarkanizsa 7.25 4.26
6.04 3.56 Adorjáíí 6 66 3.67
6.29 4.20 érk. ZENTA ind. 6.30 3.30

Oda Szabadka—Őbeose Viaaza

V. V. SZ. V. sz. V. V. V. SZ. V. j SZ. V.

4.37 11.43 1.38 ind. SZABADKA érk. 8.30 11.04 5.26
5.08 12.15 2.11 Békova 8.01 10.34 4.57
6.19 1.34 3.26 érk. ZENTA ind. 6.40 9.12 3.37
7.47 2.20 6.17 Ada 5.26 8.25 2.19
8.10 2.40 6.32 Mohol 5.05 8.12 2.02
8.30 2.67 5.52 Péterréve 4.39 7.53 1.37
8.56 3.23 6.18 érk. OBECSE ind. 4.10 7.26 1.10

Oda lombor—Óbecse Viaaza

SZ V. v. v. ; SZ. V. SZ V. j V. V. SZ. V.

3.10 7.51 4.36
3.22 8.06 4.47
336 8.23 5.01
3.48 8.40 5.14
4.10 9.07 6.36
4.25 9.33 5.49
4.52 10.02 6.07
5.10 10.40 6.30
5.38 12.00 8.00
5.47 13.10 8.09
6.16 12.59 8.38
0.28 1.14 8.50
6.48 1.37 9.10
6.69 1.50 9.21
7.14 2.07 9.36

Bikárszállás
Csonoplya
Kerény
Ujszivác
Ószivác
Cservenka
Kula
Ujverbász
Óverbász
Szenttamás
Túrja
Bácsföldvári szállások 
Obeesei szállások 

érk. Obecse

érk.

ind.

7.60
7.38
7.25
7.13
6.52
6.43 
6.21 
6.03 
6.42 
6.12 
4.47 
4.31 
4.11 
3.68
3.44

2.50 
2.36 
2.21 
2.04 
1.86 
1.26 

12.48 
12.24 
11.66 
11 07 
10.39 
10.03 

9.41 
9.27 
9.10

6/
e
6.1
5.£
6.4 
5.C
4.4 
4.1 
4.0

Kittermann Nándor c« Fia könyv- és ySnjromdájáhó! Zomborhsn


